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1. Bestrijding van criminaliteit tegen migranten en 
vluchtelingen

De beelden van mensen die op een veiling in Libië 
worden verhandeld als slaven, schokten eind 2017 de 
wereld. Dat vluchtelingen en migranten worden uitgebuit 
en misbruikt is helaas niet nieuw. Er zijn vele voorbeel-
den van ernstige schendingen van de mensenrechten 
van migranten en vluchtelingen ; van seksuele uitbui-
ting van Nigeriaanse meisjes in Italië tot gewetenloze 
mensensmokkelaars die mensen in lekke bootjes met 
onvoldoende brandstof de Middellandse Zee opsturen.

De omvang van deze problematiek is groot. De 
Internationale Organisatie voor migratie (IOM) schat 
bijvoorbeeld dat op een willekeurige dag in 2016 onge-
veer vijfentwintig miljoen mensen gedwongen arbeid 
verrichtten en bijna vijf miljoen mensen gedwongen in 
de seksindustrie werkten.

Niet zelden gaat het hierbij om migranten en vluch-
telingen. Er zijn ook andere vormen van criminaliteit 
waarvan migranten en vluchtelingen vaak het slachtoffer 
worden, zoals slavernij, illegale orgaanhandel, gedwon-
gen huwelijken en vrijheidsberoving en afpersing.

DÉVELOPPEMENTS

1. Lutte contre la criminalité contre les migrants et 
les réfugiés

Les images montrant des personnes vendues aux en-
chères comme esclaves sur un marché libyen ont choqué 
le monde entier à la fin de l’année 2017. L’exploitation et 
les abus dont les réfugiés et les migrants sont victimes ne 
sont malheureusement pas un phénomène nouveau. Les 
exemples de violations graves des droits de l’homme à 
l’encontre de migrants et de réfugiés sont légion : citons 
ces fillettes nigérianes exploitées sexuellement en Italie 
ou encore ces migrants abandonnés en Méditerranée 
par des passeurs sans scrupules sur des embarcations 
de fortune sans combustible suffisant.

Il s’agit d’une problématique de grande ampleur. 
Ainsi, l’Organisation internationale pour la migration 
(OIM) a estimé qu’en 2016, par jour, quelque vingt-cinq 
millions de personnes ont été victimes de travail forcé 
et que près de cinq millions de personnes travaillaient 
dans l’industrie du sexe sous la contrainte. 

Souvent, il s’agit de migrants et de réfugiés. Il n’est 
pas rare que ceux-ci soient aussi victimes d’autres 
formes de criminalité, comme l’esclavage, le trafic 
d’organes, les mariages forcés, la privation de liberté 
et l’extorsion. 
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Al deze vormen van criminaliteit tegen migranten 
hebben gemeen dat ze een zeer ernstige inbreuk zijn op  
de fundamentele mensenrechten en dat vooral vrouwen 
en kinderen het slachtoffer zijn.

De uitbuiting vindt niet alleen plaats in failed states 
als Libië, maar ook in de Europese Unie (EU). Niet voor 
niets noemt Europol de handel in mensen als een van de 
ernstige criminele bedreigingen voor de EU.

Juridisch gaat het vaak om verschillende soorten 
misdrijven, gaande van mensensmokkel en fraude met 
identiteitspapieren tot mensenhandel, mishandeling, 
verkrachting en zelfs moord of doodslag. Daarom is het 
beter om te spreken over criminaliteit tegen migranten 
en vluchtelingen.

Het is weinig waarschijnlijk dat deze problemen in 
de nabije toekomst zullen verdwijnen. Conflicten, de 
gevolgen van de klimaatopwarming en armoede zul-
len er voor blijven zorgen dat mensen op zoek gaan 
naar een andere plek om een beter leven op te bouwen. 
Migranten en vluchtelingen vallen al te vaak in handen 
van criminelen die grof geld verdienen aan hun ellende.

In 2017 kwamen alleen al via de centrale Middellandse 
Zeeroute ongeveer honderdtwintigduizend mensen 
naar Europa.

Uit onderzoek blijkt dat het vaak gaat om georgani-
seerde groepen die een verfijnd logistiek netwerk heb-
ben ontwikkeld om mensen uit de hoorn van Afrika of 
West-Afrika via Libië naar Italië te brengen.

Onderweg staan deze kwetsbare mensen bloot aan 
allerlei vormen van uitbuiting. Terwijl de winsten groot 
zijn, is het risico voor de criminelen beperkt. De cijfers 
over vervolging en berechting steken schril af tegen de 
enorme aantallen slachtoffers.

De bendes blijven vaak helemaal buiten schot. Een 
van de oorzaken is het gebrek aan Rule of Law in lan-
den zoals Libië en Syrië waardoor strafbare feiten daar 
doorgaans onbestraft blijven. Maar ook een gebrek aan 
effectieve internationale samenwerking speelt een rol.

Le point commun entre ces diverses formes de cri-
minalité est qu’elles portent très gravement atteinte 
aux droits humains fondamentaux et qu’elles touchent 
essentiellement les femmes et les enfants. 

L’exploitation des êtres humains n’est pas un phéno-
mène propre aux États défaillants comme la Libye ; elle 
existe aussi au sein de l’Union européenne. Ce n’est pas 
sans raison que l’organisation Europol considère la traite 
des êtres humains comme l’une des graves menaces 
criminelles pour l’UE. 

Sur le plan juridique, les délits commis sont souvent 
de plusieurs sortes : cela va du trafic d’êtres humains 
et de la fraude aux papiers d’identité jusqu’à la traite 
des êtres humains et à la maltraitance, en passant par le 
viol voire le meurtre ou l’homicide. C’est pourquoi il est 
préférable de parler de criminalité contre les migrants 
et les réfugiés.

Il ne faut guère s’attendre à ce que ces problèmes 
disparaissent dans un proche avenir. Avec les conflits, 
les conséquences du réchauffement climatique et la 
pauvreté, il y aura toujours des gens qui se mettront en 
quête d’un ailleurs pour mener une vie meilleure. Trop 
souvent, les migrants et les réfugiés tombent dans les 
griffes de criminels qui s’enrichissent grassement en 
profitant de leur misère.

En 2017, quelque cent vingt mille personnes sont 
arrivées en Europe rien que par la route centrale de la 
Méditerranée.

Des études montrent qu’il s’agit souvent de bandes 
organisées qui ont développé un réseau logistique per-
formant pour amener des ressortissants des pays de la 
Corne de l’Afrique ou d’Afrique de l’Ouest jusqu’en 
Italie via la Libye. 

En chemin, ces personnes vulnérables sont exposées 
à des formes d’exploitation multiples. Là où les gains 
sont considérables, les risques pour les criminels sont 
limités. Les chiffres relatifs aux poursuites et aux 
condamnations contrastent de manière flagrante avec 
les nombres énormes de victimes. 

Les bandes ne sont généralement pas inquiétées. 
L’une des raisons est l’absence de tout État de droit 
dans des pays comme la Libye et la Syrie, ce qui a pour 
conséquence que les délits y demeurent souvent impunis. 
Toutefois, l’absence d’une collaboration internationale 
efficace joue aussi un rôle. 
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De indieners willen de straffeloosheid van crimina-
liteit tegen migranten en vluchtelingen doorbreken en 
stellen daarom voor om een Internationaal tribunaal 
op te richten dat bevoegd is voor de criminaliteit tegen 
migranten en vluchtelingen.

2. Naar de oprichting van een gespecialiseerd 
internationaal tribunaal betreffende criminaliteit 
tegen migranten en vluchtelingen

Op initiatief van D66-Kamerlid Maarten Groothuizen 
onderzoekt de Nederlandse Tweede Kamer een actie-
plan tot oprichting van een internationaal tribunaal 
ter berechting van daders die migranten uitbuiten. Hij 
lanceerde dit voorstel in het kader van het Nederlandse 
lidmaatschap van de Veiligheidsraad van de Verenigde 
Naties (VN). 

De indieners van deze resolutie menen dat de straf-
feloosheid van internationale mensensmokkelaars en 
criminelen, die teren op het leed van vluchtelingen en 
migranten, dringend de wacht moet worden aangezegd 
en, gezien deze bendes dikwijls van buiten de Europese 
Unie opereren, menen zij dat de oprichting van een 
internationaal tribunaal hierin een sleutelrol kan vervul-
len. Met de indiening van deze resolutie willen zij de 
oprichting van dit tribunaal mee bewerkstelligen. Dit 
voorstel sluit aan op het Nederlandse initiatief.

Opsporingsdiensten krijgen steeds beter in beeld wie 
de leiders zijn van grote georganiseerde bendes die zich 
bezig houden met mensensmokkel en criminaliteit tegen 
migranten. Niet zelden bevinden zij zich, vooralsnog, 
buiten de greep van opsporingsdiensten. Internationale 
sancties, zoals het bevriezen van banktegoeden en het 
in beslag nemen van andere bezittingen, zijn dan een 
effectief instrument. Dit soort sancties zouden moeten 
worden opgelegd in EU- of VN-verband.

Binnen de Europese politiedienst Europol werd in 
2016 het centrum tegen mensensmokkel (European 
Migrant Smuggling Centre, EMSC) opgestart. Dit cen-
trum kan een sleutelrol vervullen in de aanpak van de 
internationale mensensmokkelaarsnetwerken en nauw 
samenwerken met het nieuw op te richtten internationaal 
tribunaal.

Het federaal regeerakkoord stelt het volgende be-
treffende mensenhandel : « We gaan de strijd aan 

Les auteurs de la présente proposition de résolution 
souhaitent mettre fin à l’impunité des auteurs d’actes 
criminels à l’encontre de migrants et de réfugiés et pro-
posent d’instaurer un tribunal international spécifique 
pour la répression de la criminalité à l’encontre des 
migrants et des réfugiés.

2. Vers la création d’un tribunal international 
spécialisé dans la répression de la criminalité à 
l’encontre des migrants et des réfugiés

À l’initiative du député néerlandais Maarten Groo-
thuizen, du parti D66, la Seconde Chambre néerlandaise 
examine un plan d’action en vue de la création d’un 
tribunal international chargé de juger les personnes qui 
exploitent des migrants. Ce député a formulé cette pro-
position dans le cadre de la participation des Pays-Bas 
au Conseil de sécurité des Nations unies. 

Les auteurs de la présente proposition de résolution 
estiment qu’il faut mettre fin d’urgence à l’impunité 
dont bénéficient les trafiquants internationaux d’êtres 
humains et les criminels qui vivent de la souffrance des 
réfugiés et des migrants ; étant donné que ces bandes de 
trafiquants opèrent souvent depuis l’extérieur de l’Union 
européenne, ils pensent par ailleurs que la création d’un 
tribunal international peut jouer un rôle clé à cet égard. 
En déposant la présente proposition de résolution, les 
auteurs entendent contribuer concrètement à la création 
d’un tel tribunal. La présente proposition est déposée 
dans la foulée de l’initiative néerlandaise.

Les services d’enquête parviennent à se faire une 
idée de plus en plus claire de qui sont les meneurs des 
grandes bandes organisées qui s’adonnent au trafic 
d’êtres humains et à la criminalité contre les migrants. 
Il n’est pas rare que ces chefs soient, pour l’instant, hors 
d’atteinte pour les services d’enquête. Les sanctions 
internationales, comme le gel des avoirs bancaires et 
la saisie d’autres biens et avoirs, sont alors un instru-
ment efficace. Les sanctions de ce genre devraient être 
infligées dans le cadre de l’Union européenne ou des 
Nations unies.

Le Centre européen chargé de lutter contre le trafic 
de migrants (European Migrant Smuggling Centre, 
EMSC) a été lancé en 2016 au sein du Service de police 
européen Europol. Ce centre peut jouer un rôle capital  
dans le cadre de la lutte contre les réseaux de trafiquants 
internationaux d’êtres humains et collaborer étroitement 
avec le nouveau tribunal international à créer.

Voici ce qu’on peut lire dans l’accord de gouverne-
ment fédéral à propos de la traite des êtres humains : 
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met clandestiene immigratie en de netwerken van 
mensenhandel. »

Deze resolutie van de Senaat roept de federale re-
gering en de regeringen van de Gemeenschappen en 
Gewesten op om multilateraal een concreet voorstel 
uit te werken bij de VN-Veiligheidsraad met het oog 
op de oprichting van een gespecialiseerd internatio-
naal tribunaal inzake criminaliteit tegen migranten en 
vluchtelingen.

Martine TAELMAN.
Sabine DE BETHUNE.
Bert ANCIAUX.
Jean-Jacques DE GUCHT.

« Nous voulons lutter contre l’ immigration clandestine 
et les réseaux de traite des êtres humains. »

La présente proposition de résolution du Sénat 
appelle le gouvernement fédéral et les gouvernements 
des Communautés et des Régions à élaborer, de façon 
multilatérale, une proposition concrète à l’attention du 
Conseil de sécurité de l’ONU en vue de la création d’un 
tribunal international spécialisé dans la répression de la 
criminalité à l’encontre des migrants et des réfugiés.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Senaat,

A. verwijzend naar de Universele Verklaring van de 
rechten van de mens (1948) en alle relevante internati-
onale mensenrechtenverdragen ;

B. gelet op het Verdrag inzake de rechten van het 
kind (1989) ;

C. gelet op het Facultatief Protocol inzake de verkoop 
van kinderen, kinderprostitutie en kinderpornografie 
bij het Verdrag inzake de rechten van het kind (2000) ;

D. gelet op het VN-Verdrag tegen grensoverschrijden-
de georganiseerde misdaad (2000) en de bijbehorende 
protocollen, met name het Protocol inzake de voorko-
ming, bestrijding en bestraffing van mensenhandel, in 
het bijzonder vrouwenhandel en kinderhandel (2000) en 
het Protocol tegen de smokkel van migranten over land, 
over zee en door de lucht (2000) ;

E. gelet op het Internationaal Verdrag inzake de 
bescherming van de rechten van alle migrerende werk-
nemers en hun gezinsleden (1990) ;

F. gelet op het werk van internationale mensenrech-
teninstanties, zoals de speciale VN-rapporteur inzake 
de handel in mensen, met name vrouwen en kinderen, 
en andere speciale VN-rapporteurs, de universele peri-
odieke doorlichting en het werk van de organen van het 
VN-mensenrechtenverdrag ;

G. gelet op het verslag van de speciale rapporteur van 
de VN-mensenrechtenraad inzake de handel in mensen, 
met name vrouwen en kinderen (2014) ;

H. gelet op het algemeen verslag van het Bureau voor 
drugs- en misdaadbestrijding van de VN over mensen-
handel (2014) ;

I. gelet op de modelwet van de VN tegen de handel 
in mensen, die landen moet bijstaan bij de herziening 
en wijziging van bestaande wetgeving en de vaststelling 
van nieuwe wetgeving ter bestrijding van mensenhan-
del (2009) ;

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

Le Sénat,

A. se référant à la Déclaration universelle des droits 
de l’homme (1948) et à l’ensemble des traités interna-
tionaux pertinents en matière de droits de l’homme ;

B. vu la Convention relative aux droits de l’en-
fant (1989) ;

C. vu le Protocole facultatif à la Convention relative 
aux droits de l’enfant concernant la vente d’enfants, la 
prostitution des enfants et la pornographie mettant en 
scène des enfants (2000) ;

D. vu la Convention des Nations unies contre la crimi-
nalité transnationale organisée (2000) et ses protocoles 
additionnels, à savoir le Protocole visant à prévenir, 
réprimer et punir la traite des personnes, en particulier 
des femmes et des enfants (2000) et le Protocole contre 
le trafic illicite de migrants par terre, air et mer (2000) ;

E. vu la Convention internationale sur la protec-
tion des droits de tous les travailleurs migrants et des 
membres de leur famille (1990) ;

F. vu le travail des mécanismes internationaux relatifs 
aux droits de l’homme, notamment le rapporteur spécial 
des Nations unies sur la traite des êtres humains, en 
particulier les femmes et les enfants, et d’autres rappor-
teurs spéciaux des Nations unies, l’examen périodique 
universel ainsi que le travail des organes conventionnels 
de protection des droits de l’homme des Nations unies 
concernés ;

G. vu le rapport de la rapporteure spéciale des Nations 
unies sur la traite des êtres humains, en particulier des 
femmes et des enfants, mandatée par le Conseil des 
droits de l’homme des Nations unies (2014) ;

H. vu le rapport mondial sur la traite des personnes 
(2014) de l’Office des Nations unies contre la drogue 
et le crime ;

I. vu la loi type contre la traite des personnes des 
Nations unies, destinée à aider les pays à examiner et à 
modifier les textes législatifs existants ou à en adopter 
de nouveaux dans le domaine de la lutte contre la traite 
des êtres humains (2009) ;
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J. gelet op de aanbevolen beginselen en richtsnoeren 
inzake mensenrechten en mensenhandel, als adden-
dum toegevoegd aan het verslag van de hoge commis-
saris van de Verenigde Naties voor de mensenrechten 
(UNHCHR) aan de Economische en Sociale Raad 
(E/2002/68Add. 1) ;

K. gelet op de leidende beginselen van de VN inzake 
het bedrijfsleven en mensenrechten, tot uitvoering van 
het VN-kader « Protect, Respect and Remedy » ;

L. gelet op het door de VN erkende grondbeginsel 
van het recht op een doeltreffende voorziening in rechte 
voor slachtoffers van mensenhandel ;

M. gelet op de richtsnoeren van UNICEF inzake de 
bescherming van kinderen die het slachtoffer zijn van 
mensenhandel ;

N. gelet op het IAO-Verdrag betreffende de gedwon-
gen arbeid (1930, nr. 29), het Protocol van 2014 daarbij, 
het Verdrag betreffende de afschaffing van gedwongen 
arbeid (1957, nr. 105) en de Aanbeveling betreffende 
gedwongen arbeid (aanvullende maatregelen) (2014, 
nr. 203) ;

O. gelet op het Verdrag betreffende de minimum-
leeftijd voor toelating tot het arbeidsproces (1973, nr. 
138) en het Verdrag betreffende de ergste vormen van 
kinderarbeid (1999, nr. 182) ;

P. gelet op het IAO-Verdrag inzake fatsoenlijk werk 
voor huishoudelijk personeel (2011, nr. 189) ;

Q. gelet op het IAO-verslag getiteld « Profits and 
Poverty : The Economics of Forced Labour » (2014) ;

R. gelet op het Europees Verdrag betreffende de 
rechten van de mens, het Europees Sociaal Handvest 
en het Handvest van de grondrechten van de Europese 
Unie, met name artikel 5 ;

S. gelet op richtlijn 2011/36/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2011 inzake de voor-
koming en bestrijding van mensenhandel en de bescher-
ming van slachtoffers hiervan, en ter vervanging van 
kaderbesluit 2002/629/JBZ van de Raad ;

T. gelet op richtlijn 2012/29/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 tot vaststelling 

J. vu les « Principes et directives concernant les droits 
de l’homme et la traite des êtres humains : recomman-
dations », présenté au Conseil économique et social 
comme addendum au rapport du haut-commissariat  
des Nations unies aux droits de l’homme (HCDH) 
(E/2002/68/Add. 1) ;

K. vu les « Principes directeurs relatifs aux entre-
prises et aux droits de l’homme : mise en œuvre du 
cadre de référence « protéger, respecter et réparer » 
des Nations unies » ;

L. vu les principes fondamentaux des Nations unies 
concernant le droit des victimes de la traite des êtres 
humains à un recours utile ;

M. vu les principes directeurs de l’Unicef pour la 
protection des droits des enfants victimes de la traite 
des êtres humains ;

N. vu la Convention (nº 29) sur le travail forcé (1930), 
le Protocole de 2014 relatif à la Convention sur le travail 
forcé, la Convention (nº 105) sur l’abolition du travail 
forcé (1957), ainsi que la recommandation (nº 203) sur 
le travail forcé (mesures complémentaires) (2014) de 
l’Organisation internationale du travail (OIT) ;

O. vu la Convention (nº 138) sur l’âge minimum (1973) 
et la Convention (nº 182) sur les pires formes de travail 
des enfants (1999) ;

P. vu la Convention (nº 189) de l’OIT concernant 
le travail décent pour les travailleuses et travailleurs 
domestiques (2011) ;

Q. vu le rapport de l’OIT intitulé Profits et pauvreté : 
la dimension économique du travail forcé (2014) ;

R. vu la Convention européenne des droits de 
l’homme, la Charte sociale européenne et la Charte des 
droits fondamentaux de l’Union européenne, notamment 
son article 5 ;

S. vu la directive 2011/36/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 5 avril 2011 concernant la prévention 
de la traite des êtres humains et la lutte contre ce phéno-
mène ainsi que la protection des victimes et remplaçant 
la décision-cadre 2002/629/JAI du Conseil ;

T. vu la directive 2012/29/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 25 octobre 2012 établissant des normes 
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van minimumnormen voor de rechten, de ondersteuning 
en de bescherming van slachtoffers van strafbare feiten ;

U. gelet op het actiegericht document over het verster-
ken van de externe dimensie van de EU met betrekking 
tot de bestrijding van de mensenhandel (2009) en de twee 
desbetreffende uitvoeringsverslagen (2011 en 2012) ;

V. gelet op de EU-strategie voor de uitroeiing van 
mensenhandel (2012-2016) ;

W. gelet op het EU-actieplan inzake mensenrechten 
en democratie (2015-2019) ;

X. gelet op het situatieverslag van Europol van fe-
bruari 2016, getiteld « Trafficking in human beings in 
the EU » ;

Y. gelet op het Verdrag van de Raad van Europa in-
zake de bestrijding van mensenhandel (2005) ;

Z. gelet op het laatste algemeen verslag van 2014 over 
de werkzaamheden van de Groep van deskundigen 
inzake actie tegen mensenhandel (GRETA), waarin 
richtsnoeren worden vastgesteld voor de tenuitvoerleg-
ging van het Verdrag van de Raad van Europa inzake 
de bestrijding van mensenhandel ;

AA. gelet op het Verdrag van de Raad van Europa 
tegen de handel in menselijke organen, dat sinds maart 
2015 voor ondertekening openstaat ;

BB. gelet op de richtsnoeren van de Organisatie voor 
veiligheid en samenwerking in Europa (OVSE) inzake 
de mensenrechten bij de terugkeer van slachtoffers van 
mensenhandel (2014) ;

CC. gelet op het Verdrag van Den Haag inzake de 
bescherming van kinderen en de samenwerking op het 
gebied van interlandelijke adoptie ;

DD. gelet op het activiteitenverslag van de 
Internationale Organisatie voor migratie (IOM) over 
de preventie van mensenhandel en de hulp aan kwetsbare 
migranten (2012) ;

EE. gelet op het verslag van de IOM over de aanpak 
van mensenhandel en uitbuiting in tijden van cri-
sis (2015) ;

minimales concernant les droits, le soutien et la protec-
tion des victimes de la criminalité ;

U. vu le document d’orientation générale sur le ren-
forcement de la dimension extérieure de l’UE dans le 
domaine de la lutte contre la traite des êtres humains 
(2009) et ses deux rapports d’exécution (2011 et 2012) ; 

V. vu la stratégie de l’UE en vue de l’éradication de 
la traite des êtres humains (2012-2016) ;

W. vu le plan d’action de l’UE en faveur des droits 
de l’homme et de la démocratie (2015-2019) ;

X. vu le rapport d’Europol de février 2016 sur la situa-
tion de la traite des êtres humains dans l’UE (Situation 
Report Trafficking in human beings in the EU) ;

Y. vu la Convention du Conseil de l’Europe sur la 
lutte contre la traite des êtres humains (2005) ;

Z. vu le dernier rapport général de 2014 sur les acti-
vités du groupe d’experts sur la lutte contre la traite 
des êtres humains (GRETA) qui trace des lignes de 
conduite en vue de la mise en œuvre de la Convention 
du Conseil de l’Europe sur la lutte contre la traite des 
êtres humains ;

AA. vu la Convention du Conseil de l’Europe contre 
le trafic d’organes humains, ouverte à la signature depuis 
mars 2015 ;

BB. vu les « Guiding Principles on Human Rights in 
the Return of Trafficked Persons » (principes directeurs 
sur le respect des droits de l’homme lors du retour des 
victimes de la traite) de l’Organisation pour la sécurité 
et la coopération en Europe (OSCE) (2014) ;

CC. vu la Convention de La Haye sur la protection 
des enfants et la coopération en matière d’adoption 
internationale ;

DD. vu le rapport d’activités de l’Organisation inter-
nationale pour les migrations (OIM) sur la lutte contre 
la traite et l’aide aux migrants vulnérables (2012) ;

EE. vu le rapport de l’OIM sur la lutte contre la 
traite et l’exploitation des êtres humains en temps de 
crise (2015) ;
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FF. gelet op het Verdrag van de Associatie van 
Zuidoost-Aziatische Naties (Association of Southeast 
Asian Nations – ASEAN) inzake de voorkoming 
van handel in mensen, met name vrouwen en kinde-
ren (2015) ;

GG. gelet op het feit dat mensenhandel een moderne 
vorm van slavernij is, en een ernstige misdaad die een 
van de ergste schendingen van de mensenrechten vormt, 
die in een maatschappij, gebaseerd op de eerbiediging 
van de mensenrechten, waaronder gendergelijkheid, niet 
kan worden geaccepteerd ;

HH. gelet op het feit dat mensenhandel een globale 
aanpak vergt, waarbij de aandacht niet alleen moet uit-
gaan naar seksuele uitbuiting, maar tevens naar dwan-
garbeid, orgaanhandel, gedwongen bedelarij, gedwon-
gen huwelijken, kindsoldaten en de handel in baby’s ;

II. overwegende dat het risico op mensenhandel 
toeneemt door de illegale migratiestromen, aangezien 
irreguliere migranten, vanwege hun kwetsbaarheid en 
illegale status, een verhoogd risico lopen het slachtoffer 
van mensenhandel te worden ; overwegende dat niet-
begeleide minderjarige migranten – die een aanzienlijk 
deel uitmaken van de migranten die in Europa aankomen 
– een doelgroep vormen voor mensenhandelnetwerken ; 
overwegende dat er volgens Europol al meer dan tien 
duizend van hen zijn vermist ;

JJ. overwegende dat de wereldwijde verbreiding 
van internettoegang mensenhandelnetwerken vol-
gens Europol in staat stelt zich steeds meer online te 
ontwikkelen ;

KK. overwegende dat dit nieuwe vormen van rek-
rutering en uitbuiting van slachtoffers in de hand werkt ;

LL. overwegende dat internationale samenwerking 
met landen van herkomst en doorreis van de slachtof-
fers van mensenhandel een essentieel instrument is in 
de strijd tegen mensenhandelnetwerken ;

MM. vaststellende dat de mensensmokkel steeds 
professioneler wordt georganiseerd en internationaal 
wordt georganiseerd,

Vraagt aan de verschillende regeringen van ons land :

1. om gezamenlijk bij de VN-Veiligheidsraad te 
pleiten voor de snelle oprichting van een Internationaal 
Migratietribunaal en dit om een einde te stellen aan de 

FF. vu la convention de l’Association des nations de 
l’Asie du Sud-Est (ANASE) contre la traite des per-
sonnes, en particulier des femmes et des enfants (2015) ;

GG. soulignant que la traite des êtres humains est un 
type d’esclavage moderne ainsi qu’un crime grave qui 
constitue l’une des pires formes de violation des droits 
de l’homme et ne saurait être tolérée dans des sociétés 
fondées sur le respect des droits de l’homme, et notam-
ment sur l’égalité entre les hommes et les femmes ; 

HH. estimant que la traite des êtres humains doit en 
outre être appréhendée dans sa globalité, en mettant 
l’accent non seulement sur l’exploitation sexuelle, mais 
aussi sur le travail forcé, le trafic d’organes, la mendi-
cité forcée, les mariages forcés, les enfants soldats ou 
le trafic de bébés ; 

II. considérant que les flux de migration illégale 
accroissent les risques de traite dès lors que les migrants 
en situation irrégulière – de par leur vulnérabilité et 
leur clandestinité – risquent tout particulièrement d’être 
victimes de traite ; considérant que parmi ces migrants, 
les mineurs non accompagnés, qui représentent une part 
importante des migrants arrivant en Europe, constituent 
un groupe cible pour les filières de traite ; considérant 
que, selon Europol, dix mille d’entre eux auraient déjà 
disparu ; 

JJ. considérant que, selon Europol, la généralisation 
de l’accès à l’internet dans le monde permet à la traite 
de se développer de plus en plus dans l’environnement 
en ligne ;

KK. considérant que cela encourage de nouvelles 
formes de recrutement et d’exploitation des victimes ;

LL. considérant que la coopération internationale 
avec les pays d’origine et de transit des victimes de 
la traite est un outil essentiel dans la lutte contre les 
réseaux de traite ; 

MM. constatant le caractère toujours plus profession-
nel et international du trafic des êtres humains,

Demande aux différents gouvernements de notre pays :

1. de plaider conjointement auprès du Conseil de 
sécurité des Nations unies en faveur de la création rapide 
d’un tribunal international pour la migration, en vue de 
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relatieve straffeloosheid van internationaal opererende 
organisaties die teren op migratiecriminaliteit ;

2. om binnen de Verenigde Naties werk te maken van 
internationale sancties jegens de georganiseerde misdaa-
dorganisaties die zich bezig houden met mensensmok-
kel en criminaliteit jegens migranten en hierbij in het 
bijzonder de banktegoeden te bevriezen en de activa van 
deze organisaties in beslag nemen.

21 februari 2018.

Martine TAELMAN.
Sabine DE BETHUNE.
Bert ANCIAUX.
Jean-Jacques DE GUCHT.

mettre fin à l’impunité relative des organisations qui, 
opérant à l’échelle internationale, vivent de la criminalité 
migratoire ;

2. de mettre en place, dans le cadre des Nations unies, 
des sanctions internationales visant les organisations 
criminelles qui se livrent au trafic des êtres humains et 
à la criminalité envers les migrants, et en particulier de 
geler leurs avoirs bancaires et de confisquer leurs actifs.

Le 21 février 2018.
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